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NP010: NP(%NOUN, cat='NP, OBJP=1, SUBJP=1,
RefIndicToScore NOUN POSSESIVE 1 0.5,
score=1.02)
<~ NOUN(COORDED=0)
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HM key: NP -> NOUN|

ZM H3:  |NPNp010) -> NOUN(np010-noun)

NP(NP045) -> NOUN(Npe45-noun) NP(NpO45-np)
NP(NPO46) -> NOUN(npO46-noun) NP(npo46-np)
NP(NP047) -> NOUN(np047-noun) NP(npo47-np)
NP(NPO48) -> NOUN(NpO48-noun) NP(npO48-np}
Mnm-') NOUN(nDpO43-noun) NRinpo4d-np)

NPO10: NP{%NOUN, cat="NP, OBJP=1, SUBJP=1, -
RefindicToScore NOUN POSSESIVE 1 05, score=102)
-> NOUN(COORDED=0)

NPO49: NP(%NP, PRMOD=1, NMODS->NOUN,

-> NOUN{KNUM=0, POSSESIVE=0, PSMOD=0,
HAVESLOT=0, PREDIC=0, PSMODS=0, TOINF->0,
QUOTED=0)

NP(pos="PRON, pred="tself or "yourself" or

Treenodel® _PARSE_RULE:NPO10(Treenodel” noun)
{ Treenode1® np)
Treenodet *x; {
double pScore;
% = m_pMT->aParse.CopyAvm(noun;
pScore = noun->scare;
m_pMT->aParse Setscore(x, 1.0),
m_pMT->aParse SetCat(x, NP);
m_pMT->aParse.Setindic(x, OBJP, 1),
m_pMT->aParse.Setindictx, SUBJP, 1);
m_pMT->aParse ReflndicToscore(x, noun, POSSESIVE, 1,
05}

Treenodel *x;

dauble pScore;

% = m_pMT->aParse.CopyAvm(ng);

pScare = np->score

m_pMT->aParseSetScore(x, 1.0);
m_pMT->aParse.Setindic(x, PRVCD, 1)
m_pMT->aParse SetAttribute(x, NMODS, noun);
m_pMT->aParse RefArgToscore(, np, AMODS, 1,
m_pMT->aParse CalcRulescorery, 0.5)

RefArgToScore NP AMODS 1 0.3, score=05) | |

Treenode1™ PARSE_RULE:NPO49(Treenodel” noun,

03),
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SYSTRAN Translator, SYSTRAN, www.systransoft.com
EMTGlobal, Safaba Translation Innovation,
www.safaba.com.
PROMT translator, PROMT, www.promt.com
Terry Winograd, Language a s a Cognitive
process: Vol. 1, Syntax, Addison Wesley, 1983.




